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Bom dia senhoras e senhores. 

Primeiramente gostaria de agradecer a administração da escola por me dar essa oportunidade e              
também agradecer o Mr. Neago por ter me convidado. 

Olhando para vocês, eu vejo o rosto de muitos jovens aqui - muito de vocês são apenas alguns                  
anos mais novo do que os homens e mulheres com os quais eu fui para o Iraque juntos. 

Eu tenho memórias de estar em um ônibus na quartel de Lejeune, em Carolina do Norte para                 
embarcar em um voo para o Kuwait. 

Com 23 anos e o mais novo comandante do pelotão, eu lembro das minha memórias de quando                 
praticava esportes na MVRHS e nós entrando no ônibus no estacionamento da Steamship             
Authority. 

Mas ao invés de tacos de lacrosse, tacos e mochilas de hockey para um jogo fora da ilha, nós                   
estávamos carregando rifles, e coletes a prova de bala nos preparando para a zona de combate.  

A realidade é que o Estados Unidos manda adolescente para a guerra - jovens de 18 anos de                  
idade de todos os lugares, entram em um ônibus e depois em um avião, em nome do país.  

Isso não é uma coisa nova, isso vem acontecendo desde as praias de Normandy, florestas do                
Vietnã e as areias do Iraque e Afeganistão.  

A realidade é que quando esses jovens soldados, Fuzileiros Navais, Marinheiros ou Pilotos, -              
alguns deles nunca mais irão voltar mas o fato que muitos jovens estão disposto a entrar naquele                 
ônibus, é o que faz a América Especial. 

A vontade incondicional de fazer parte das forças armadas e o sacrifício próprio em nome da                
pátria é uma das marcas desse país. O serviço militar e o próprio sacrifício são demonstrado por                 
pessoas com apenas alguns meses mais velhos do que os que estão aqui na minha frente. 

O Estados Unidos consegue enviar tropas para qualquer praia do mundo com 72 horas e               
rapidamente projetar forças para complementar uma variedade de missões. 

Independente das opiniões sobre os conflitos Americanos, o fato que nós temos a capacidade de               
proteger nossa liberdade e preservar o nosso estilo de vida. Conseguimos defender nossa nação e               
espalhar o nosso valor democrático para o mundo todo. 

Mas no final de tudo não é sobre aviões de guerra, porta-aviões ou submarinos - e sim sobre um                   
jovem de 18 anos com um rifle e uma mochila embarcando em um ônibus sabendo a                
responsabilidade e o risco de suas decisões. 
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O legado de algum que serviu é uma inspiração para todos nós - e muita das vezes é a coisa mais                     
pura que nós vamos fazer parte. 

Um exemplo deste serviço e o - 1st Sgt Gean Pereira – United States Marine Corps. 

1stSgt Perreria is a first generation Brazilian immigrant who came to the island at age 12. He was                  
a classmate of mine in the Edgartown School as well as also a 2001 graduate of MVRHS.  

1st Sgt Pereira é a primeira geração de brasileiro que imigraram para o USA, com 12 anos de                  
idade. Nos estudamos juntos na escola de Edgartown e também formamos na MVRHS no ano de                
2001. 

In 2015 he was awarded the Navy and Marine Corps Medal, the services’ highest noncombat               
decoration for heroism, for actions during a helicopter crash in Afghanistan  

em 2015 ele ganhou a Medalha de Marinheiro e Fuzileiro Naval, o maior prêmio de heroísmo de                 
não combate que alguém pode ganhar, por causa de suas ações durante a queda de um                
helicóptero no Afeganistão  

As citações de suas premiação foi a seguinte: 

“Pelo heroísmo enquanto em apoio ao Sentinel da Operação Liberdade. Em 11 de outubro de 
2015, o sargento Pereira foi um dos primeiros a responder a um acidente de helicóptero no 
acampamento de apoio em Cabul, Afeganistão. 

Apesar do risco imediato de incêndio ou explosão, ele entrou imediatamente na cabine do 
helicóptero e ajudou a resgatar 3 membros de dentro da cabine do helicóptero. 

Depois de remover o chefe da tripulação, o sargento Pereira continuou indo mais a fundo dentro 
helicóptero , usando alicates para remover os bancos - para que a próxima vítima pudesse ser 
retirada. 

After Gunnery Sergeant Pereira lifted this victim onto a transportable litter, he returned to the               
cabin to pull out another unresponsive passenger while working in several inches of jet fuel.  

Depois que o sargento-artilheiro Pereira levou a vítima para ser transportado, ele voltou à cabine 
para tirar outro passageiro que estava desmaiado enquanto estava resgatando o outro passageiro 
ele estava poucos centímetros de distância do combustível do avião 

Novamente ele adentrou ainda mais a fundo para resgatar o próximo passageiro que estava preso               
nos destroços e tendo dificuldade para respirar. 
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After that passenger was successfully removed, he assisted in the removal of two additional,              
unresponsive passengers before receiving medical attention himself.  

Após o passageiro ter sido removido com sucesso, ele ainda ajudou a remover os dois outros                
passageiros que não estavam consciente antes de procurar assistência médica para ele mesmo. 

Gunnery Sergeant Pereira's bold leadership, wise judgment, and selfless dedication to duty            
reflected great credit upon him and upheld the highest traditions of the Marine Corps and the                
United States Naval Service.” 

A liderança ousada do sargento Pereira, julgamento sábio e dedicação ao serviço militar 
transmite gratidão e reflete as mais altas tradições do Corpo de Fuzileiros Navais e do Serviço 
Naval dos Estados Unidos. ” 

Se você perguntar o 1st Sargento Pereira porque ele entrou para os Fuzileiro Naval, ele irá dizer                 
que é por causa da gratidão que ele tem pelo o Estados Unidos - o país o qual adotou ele, e                     
providenciou o que a família dele precisava. 

Se vocês olharem ao redor, eu acho que todos vocês vão concordar que há poucos lugares no                 
mundo que você tem esta quantidade de belezas naturais, alta qualidade de educação,             
oportunidades infinitas e uma comunidade igual o de Martha’s Vineyard. 

São pessoas igual o 1st Sargento Pereira que faz isso possível.  

Há uma razão pela qual alguém pode vir a esta ilha, iniciar seu próprio negócio. E há uma razão 
pela qual alguém pode vir a esta ilha, se sair bem em um sistema de ensino público e se tornar 
médico ou advogado. E há uma razão pela qual alguém pode vir a esta ilha, trabalhar duro e 
construir seu próprio sonho Americano, 

A razão é que a América é realmente a terra da oportunidade - claro e simples. 

Esta oportunidade é por causa dos homens e mulheres que entraram naqueles ônibus - sabendo a                
responsabilidade e o risco da decisão deles.  

Mas quero que você lembre-se disso, embora o Dia dos Veteranos seja uma homenagem ao 
serviço militar - o serviço pode vir de várias formas. Professores, polícia, enfermaria, doutores e 
treinadores. 

A vida é cheia de escolhas e decisões conscientes. 
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Muitos de vocês serão bem sucedidos em vários empreendimento que escolherem, apenas com 
base no potencial infinito que esta ilha promoveu. Devolva a comunidade o maximo que voce 
conseguir - seja muito ou pouco. 

Ofereça-se, ajude seus vizinhos e sirva sua comunidade 

Você pode fazer milhões de dólares durante a sua vida, mas você não vai conseguir levar esse                 
dinheiro com você quando você morrer, simples desse jeito. 

O efeito positivo que você irá ter na vida de outras pessoas vai fazer você se sentir muito mais                   
realizado do que qualquer quantidade de dinheiro. 

Mesmo que nem sempre a escolha mais popular, a carreira militar é o que faz esse país ser o que                    
é. 

Eu desafio vocês a se comprometer a fazer alguma coisa que seja maior que você - e lembrar as                   
oportunidade que essa comunidade forneceu para você. 

Se você não percebeu isso ainda você irá perceber quando você deixar a ilha e ver o resto do                   
mundo. Não deixe desperdiçar e sempre devolva a sua comunidade. Perspectiva é tudo. 

Eu irei encerrar com essa frase do Theodore Roosevelt. 

Não é o crítico que importa, nem aquele que mostra como o homem forte tropeça, ou onde o 
realizador das proezas poderia ter feito melhor.  

Todo o crédito pertence ao homem que está de fato na arena; cuja face está arruinada pela poeira                  
e pelo suor e pelo sangue;  

aquele que luta com valentia; aquele que erra e tenta de novo e de novo; 

porque não há esforço sem erros 

aquele que conhece o grande entusiasmo, a grande devoção e se consome em uma causa justa 

aquele que ao menos conhece, ao fim, o triunfo de sua realização, e aquele que na pior das                  
hipóteses, se falhar, ao menos falhará agindo excepcionalmente, de modo que seu lugar não seja               
nunca junto àquelas almas frias e tímidas que não conhecem nem vitória nem derrota.” 

 

Maj. J.M. Hagerty  

USMCR 


